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HOHATHUA «A3BIK» U «IUAJIEKT» B IPUJIOKEHUU K UTAJIO-POMAHCKOMY
APEAJIY

bopuc I1. Hapymos
HNuctutyT s1361k03Hanus Poccniickoit akagemun Hayk, Poccuiickas @enepanns

Ilybnukyemviti  ppacmenm nesasepuennou  monoepaguu b.I1. Hapymosa (1946—2007)
nOCBAUeH COOMHOWIEHUIO A3bIKA U OUAIeKMA 8 UMAN0-POMAHCKOM apedaie U OCMbICIeHUI 3MOo20
COOMHOWEHUSL 8 UMANbAHCKOU JUHSBUCMUKe 8MOpol nonogunvl XX 6. B Umanuu ¢gynkyuonupyem
00WeUMANbAHCKULL  TUMEPAmypPHblLil  S3bIK  HA  MOCKAHCKOU OUAIEKMHOU OCHO8e, HO XOPOUlo
COXPAHUNUCL U MHO2OYUCTIEHHbIE MEPPUMOPUATbHBIE  8APUAHMbBI, MPAOUYUOHHO UMEHYeMble
ouanexmamu. B Umanuu ne npunamo umernosams dmu uOUOMbl « OUATIEKMAMU UMATLAHCKO20 A3bIKAY,
NOCKONILKY MEPMUH «UMATbAHCKULL S3bIK» 60CHPUHUMAEMCS KAK 0003HAYEHUe TUmMepamypHoU HOpMbl,
cghopmuposasuiericsi Ha 0CHO8e MOCKAHCKO20 ouaniekma. Mmenyemcs moivKo 1umepamypHas Hopma,
cpopmuposasuascs Ha 0OCHO8e MOCKAHCKO20 OUANEeKMA, NPeOnoymumenbHee mepmuHbl «OUAIeKmbl
Hmanuuy unu «umanvsanckue ouanekmoly. J{uanekmol He paccmMampuearomcs KaKk npou3gooHvle om
UMATLAHCKO20 UMEPAMYPHO20 SA3bIKA, OHU NPeocmasisiom cobol pe3yibmam aemoHOMHO2O
paseumusi HAaApoOHOU JamvblHU HA COOMEemcmsyrwel cyoCmpamuol oCHo8e, 3HAYUMENbHO
OMAUUAIOMCSL CMPYKMYPHO U COCMABIAION HEOMBEMAEMYIO YACTb JUHSBUCTNIUYECKOU UOEHMUYHOCMU
oonvuuHcmea umanvaHyes. B pabome ananusupyromcsi OCHOBHvle NOHAMUS, UCNONb3VeMble 8
UMATbAHCKOM A3bIKOZHAHUU OJI51 ONUCAHUSL COYUOTUHLBUCTUYECKOU cumyayuu ¢ Mmanuu: oouuil sA3biK,
JIUMepamypHbulil A3bIK, HAYUOHATILHBIU A3bIK, PeSUOHANbHbIU umanvauckui. Ilpobrema coomnowenus
A3bIKA U OUATIEKMA NPeOCMABIAaemcs He KaK OUXOmoMusl, d KaKk COOMHOULeHUE Yel020 psoa pe2ucmpos,
KOMOpbIMU 8 MOLL UL UHOU Mepe 81A0et0m 8Ce UMATbAHYbI.

Knrouesvie cnoea: umanvanckuii A3k, ouanekmvl Hmanuu, s3viko6oe eapvbuposanue,
JIUMepamypHblil A3bIK, OULNOCCUS
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CONCEPTS OF “LANGUAGE” AND “DIALECT” IN THE ITALO-ROMANCE AREA
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Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Russian Federation

The published fragment of the unfinished monograph by Boris P. Narumov (1946-2007) is
devoted to the interrelationship between language and dialect in the Italo-Romance area and the
understanding of this relationship in Italian linguistics of the second half of the 20th centuriy. In Italy,
there is a common Italian literary language based on the Tuscan dialect, but numerous regional
varieties, traditionally called dialects, have also been well preserved. In Italy, it is not customary to call
these idioms "dialects of the Italian language”, since the term "ltalian language™ is perceived as a
designation of the literary norm formed on the basis of the Tuscan dialect. Only the literary norm formed
on the basis of the Tuscan dialect is named; the terms "dialects of Italy” or "Italian dialects” are
preferable. Dialects are not considered derivatives of the Italian literary language: they are the result
of the autonomous development of Vulgar Latin on a corresponding substrate basis, differ significantly
structurally and constitute an integral part of the linguistic identity of most Italians. The paper analyzes
the main concepts used in Italian linguistics to describe the sociolinguistic situation in Italy: common
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language, literary language, national language, regional Italian. The problem of the relationship
between language and dialect is presented not as a dichotomy, but as a relationship between a number
of registers that to a certain extent all Italians know.

Keywords: Italian language, dialects of Italy, linguistic variation, literary language, diglossia
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1. BBenenne
OcHoBHast 0COOEHHOCTb COLIMOJIMHIBUCTHUYECKOW CHUTyalud B cOBpeMeHHOM Wramuum

3aKJII0YAETCs] B OJHOBPEMEHHOM (PYHKLIMOHUPOBAHUH TAKOT'O KOJIMYECTBA A3bIKOBBIX PA3HOBHIHOCTEH,
BBIJICJIIEMBIX I10 HECKOJBKUM IapaMeTpaM, KOTOPO€ HaMHOIO IPEBOCXOJUT  KOJIUYECTBO
Pa3HOBUIHOCTEH, BRIIEISIEMBIX B TIOOOM Jpyrom apeaie eBporeiickoii Pomanuu [Holtus et al.: 1983;
Muljaci¢, 1990]. Urano-pomaHckuii apean faer OoraThlii MaTepuai s pa3bICKaHUW B 00JacTw
BapUaLlMOHHOW JIMHTBUCTHKHU, U XOTS B HEH IO CYLIECTBY CHUMAETCS TUXOTOMHS «SI3BIK/TUAJIEKT,
3aMeHsieMas 1eJI0i raMMOM UHTEPJIEKTOB, TEM HE MEHEee JIaHHOE POTHUBOMOCTABICHHE COXPAHACTCS U
B JIMHI'BUCTUYECKHX TPYJaX, U B CO3HAHUU TOBOPSIINX, U B PA3HOTO POJia SI3BIKOBBIX HJICOJIOTHIX, YTO
CBUJICTEIILCTBYET O UPE3BBIYAWHOW YCTOMYMBOCTH HEKOTOPBIX KOHIIETTOB, YHACIEJIOBAaHHBIX
TYMaHUTAPHOU MBICIIbIO OT si3bIKO3HAaHUS XIX B.

OmnpezneneHre MOHATHS MTANIO-POMAHCKOTO (WJIM MPOCTO MTANBSHCKOTO) apeaja Mo IpaBy
CUMTaeTCs Hanbosee CIIOpHBIM MOMEHTOM B O0IIeH Kiaccu(pUKauu poMaHCKUX UAMOMOB [Zamboni,
1998]. Tem He MeHEee cOCTaB UTAJIO-POMAHCKOM MOATPYIIIBI MOXKET ONPEENIThCS OUEHb TPOCTO: K HEll
OTHOCHTCS BCSI COBOKYITHOCTh POMAHCKHMX MJIMOMOB, Ha KOTOPbIX roBopAT B Utanuu. U3 sToro apeana
MOXeT uckirodatbest CapauHusi, HO BKIouyaTbes Kopcuka, XOTs A KOPCHKAHCKOTO «BELYIIMM
SI3BIKOMY SIBJISIETCS] HE UTATBSHCKUM, a PppaHiy3ckuit [Uensimesa, 2001: 91].

WTanesHCKHME JUHTBUCTBHI BBIACISIOT HA OCH «SI3BIK — JHAJICKT» OOBIYHO YETHIpE
couuoreorpau4eckux pa3HOBUIHOCTH: 1) CTaHIApTHBIA WTalbsHCKMH S3bIK; 2) pErHOHAIbHBIN
UTAJIBSTHCKUH S3BIK; 3) NTATbIHU3UPOBAHHBIHN IUANEKT UJIH IUATIEKTHOE KOWHE; 4) TOKaTbHBIN JUAJIEeKT.
Jx. [lennerpuHu yTOYHSIET, YTO TPAHUIBI MEXKAY PAa3HOBUIHOCTSIMH HEUETKHE M YCIOBHBIE U IPH
BBIJICIICHUN PAa3HOBUIHOCTEH (MMEHYEMBIX YacTO PErHCTpaMH) CIEAYyeT MCXOIAWTh He W3 (POHETHKH,
MOCKOJIbKY JMAJIEKTHOE MPOU3HOIIEHUE MOXET COXPAHATHCS M B PErMOHAIBHOM HTAJIbSHCKOM, a U3
MOP(}OTOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOPhIE YETKO OTICNSIOT S3bIK OT AuanektoB [Pellegrini, 1975:
12].

I'. BeppyTo He cuMTaeT BO3MOXHBIM XapaKTEPU30BaTh KaK AUTIIOCCHYIO S3BIKOBYIO CUTYAIIHIO
B Utanuu, 100 0 JUrioccuu NpUHITO TOBOPUTH, KOT' /1A UCIIONb3YIOTCS 3HAUUTEIBHO Pa3Inyarouiecs

MCKAY c000I1 SI3BIKOBBIE Pa3SHOBHUIHOCTHU, KOTOPBIC TEM HEC MCHECC IIPUHAJICIKAT OJIHOM (I[I/Ia)CI/ICTeMe,
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IpUYeM B MOBCEJIHEBHOM OOILEHUU HCIOJIB3YIOTCS U CTAaHAAPTHBIA S3bIK, U JAUAJEKThl. Takyro
CUTYaIMIO aBTOP MPEJIOKUI Ha3bIBaTh nuianueit [Berruto, 1987: 57].

ITo muenuro I'. beppyTo, HECMOTpsI Ha B3aUMOIPOHUKHOBEHUE B YCTHOW PEYM UTAIBIHCKOTO
SI3bIKA M TMAJIEKTOB, CMEIIAHHBIX S3BIKOBBIX 0Opa3zoBanuii B Mtamuu He Bo3HukaeT. HeT ruOpuHbIx
CUCTEM, €CTb JIMIIb THOpUAHBIC TEKCThl, HO OHHU SIBIISIOTCA PE3YJIbTAaTOM IEPEKIIOYCHHs KOJIOB,
MO3TOMY KaXAYIO S3bIKOBYIO (JOPMY B TaKHUX TEKCTaX MOXKHO MPUIKCATh WU UTATBSIHCKOMY SI3BIKY,
WIH THAJICKTY, UCIIOJIB3YsI MOP(POJIOTUYECKUE KpUTEpUU. TOIBKO UTAThIHU3AIUS JICKCUKH TTO3BOJISET
CYUTaTh, YTO CTPYKTYpHAsI IUCTAHIIMUS MEXIY UTAIbIHCKUM JUTEPATYPHBIM SI3BIKOM U TUAJICKTAMU B
MOCJeHUE JecATWIeTHs ymeHblnwiach [Berruto, 1988: 223; Berruto, 2000: 28-32]. Hapsay c
UTAIbSHU3AIMEH TUAIEKTOB MPOUCXOAUT (HOPMHUPOBAHHE PETUOHANBHBIX U CYOperHOHaIbHBIX
JTUAICKTHBIX KOWHE — YACTHYHO UTAIBbSIHU3UPOBAHHBIX JTHATICKTHBIX PAa3HOBUIHOCTEH, Oa3HPyIOIIMXCS
Ha JIMAJIEKTe PErHOHAIBHOIO IEHTPA U JIMIIEHHBIX HanOoJee 3aMETHBIX y3KOJOKAJIbHBIX MPU3HAKOB
[Berruto, 1988: 223]. Ilpomecc wuTanbsHU3aMK 0Oo0Jiee BCEro0 BHIPAKEH HWMEHHO TaMm, TJIe
c(hopMHUPOBAITUCh pErHOHANbHBIE MUaNeKTHbIE KoitHe: JlomOapaus, Benero, IIsemont, Kamnanus,
Cunmnust. [To maenuto I'. CaHry, HTanbsHU3aNMS TUATCKTOB JISJAeT UX MOJIOKEHHE 00Jiee CTaOMITLHBIM
B CUTyalluu Makpoaurioccuu [Sanga, 1981: 99].

Buaneiii uranesHckuit  guanekrtonsor K. I'paccu Takxke cuuTaeTr, 4YTO MNapajjieabHOE
(GYHKITMOHUPOBAHKUE CTAHAPTHOTO UTANBSIHCKOTO S3bIKA U JIOKAIBHBIX TUAJICKTHBIX PAa3HOBUIHOCTEH
BEJIET HE K KOHBEPTEeHIIMM MEXTY HUMH, @ K YMHOXXEHHUIO Pa3HOBUIHOCTEH KaK s13bIKa, TaK U TUAJIEKTOB,
MIPU TOM YTO HEMOCPEICTBEHHBI KOHTAKT HAOIIOJACTCS HE MEXTY SI3bIKOM M TUAJIEKTaMH, a MEXIY
PErHOHAILHBIMHU YCTHBIMU PAa3HOBHUIHOCTSIMH: TOPOJICKUMH JUAJIEKTaMU, CyOpETHOHATBHBIMUA KOWHE

[Grassi, 1993:307].

2. IlonsiTHe A3BIKA B UTAJILSAHCKON JIUHTBUCTHKE

B utanpsHCKOM S3bIKO3HAHUU JOCTATOYHO MOAPOOHO pa3paboTaHOo Kak 00Iee MOHITHE S3bIKa
0e3 ManbHEUIINUX OMpeeNIeHnH, TaK U pa3InYHble YaCTHBIC TIOHATHUS S3bIKA: OOIIHM, CTAaHIAPTHBIN U
T.7. [loHsiITHE sI3bIKa MOKET OBITh aOCOJIOTHBIM M OTHOCUTEIBHBIM. B a0CONIOTHOM (CTPYKTYpPHOM)
CMBICIIE SI3BIK — JIF00asi BepOanbHAash CHUCTEMa KOMMYHHKAIIMH, WCIOJIb3yeMasi TOW WM WHOU
KOMMYHHKATHBHOW OOMIHOCTBIO (Hampumep, B [IbeMOHTE ¢ 3TOM TOUKH 3pEHUS COCYIIECTBYIOT
UTAIbSHCKUI 1 TbeMOHTCKUi s13b1kH) [Cortelazzo, 1969: 141].

B utanbsHUCTHKE, OAHAKO, TEPMHUH «S3bIK» TPAJULHUOHHO HCIOJb3YETCSI B OTHOCUTEIHLHOM
CMBICIIE W O00O3HA4YaeT TaKyl BepOATbHYI0 CHCTEMY KOMMYHHUKAIUH, KOTOPOH TIOJYHHCHBI B
(YHKIIMOHATBFHOM IIJIaHE JIPYyTHe CHCTEMBbI, UMEeHyemble auanektamu [Berruto 1987: 77]. S3bIk,

HpeTeH,I[YIOH_[I/Iﬁ Ha PpOJIb NOAYUHAIOIICTO SA3bIKA, HOJIZKCH O6J18.,Z[8.TB HCKOTOPLIMU a0COJIIOTHBIMU
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XapaKTePUCTUKAMHM, JIENAIONIMMU €Tr0 MPUTOJHBIM i dTor nenu. B [Grassi et al.,, 1997: 10]
BBIJIETISIIOTCSL TAaKWE OCOOCHHOCTH «EBPOIEUCKHX S3BIKOBY, KaK jKeCTKast KoAupUKalus, oIIepiKKa CO
CTOPOHBI TOCYJApCTBEHHBIX OpIraHOB, HAJW4YME [PECTHKHBIX MOJeNeld y3yca (BKIHOYast
XYJI0’KECTBEHHYIO JIUTEPATYPy), PACIPOCTPAHIEMBIX YEpe3 CUCTEMY ULIKOJIbHOTO oOpa3oBaHus. s
UTAIbSHCKOW TPAAMIIMKU XapaKTEpHO MOAYEPKUBAHUE Takoil (YHKUIMU fA3bIKa, KaK JIMTEPATypHO-
XYJI0’)KECTBEHHAsI; TOJbKO HaJU4YME XYJO0KECTBEHHOM JINTEPATyphbl MO3BOJISET CUUTATh S3bIK SI3BIKOM
[Bruni, 1984: 59-60; Devoto, 1972: 44], mo3TOMy MOXHO CKa3aTh, 4TO B VTauu S3bIK — 3TO MPEKIC
BCEr0 JIMTEPATYPHBIN S3bIK B M3HAYAIIBHOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA.

JI1s UTanbsIHUCTUKY HEXapaKTepHO YpaBHUBAHUE SI3bIKa M TUAIEKTa BO BHYTPUCTPYKTYPHOM
IUTaHe, TIOCKOJIbKY SI3bIKOM TIpHU3HAeTcs He Jro0as JMHTBUCTHYECKAas CHCTEMa, a TOJBKO
HOPMHpOBAaHHAs M yHH(PUIMpPOBaHHAsA, OOJNAJAIOIIAsl ONPEACIICHHBIM COLHOJIMHIBUCTUYECKUM
CTaTyCOM U TNpecTKeM. VcTopus CTaHOBIEHUS JTUTEPATYPHOTO UTAIBIHCKOIO XOPOIIO U3y4YeHa, U B
HACTOAIlEE BpeMs He HaOmoJaeTcs TMPUPABHUBAHMS JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa K  JIHAJICKTY
(popenTHiickOMY, TOCKAHCKOMY), IIOCITY>KUBIIEMY OCHOBOM €ro (popMHpOBaHUS.

PaccMoTprM HEKOTOpPBIE KITFOUEBBIE TOHSTHS, UCIIOJIB3YEMBIE ITPU OIIUCAHUHU SA3BIKA.

IHonsitue odmero s3pika (OS). Kak u B Apyrux oTpacisix pOMaHCKOIO S3bIKO3HAHUS, B
UTAIbSIHUCTUKE TEPMHUH «OOIIHH S3BIK» UMEET JIBa OCHOBHBIX 3HAYEHUSI.

Bo-niepBbix, O MoxeT NpUpPaBHUBATHCA K KOHKPETHOM JIMHTBEME — HWTaJbIHCKOMY
JUTEPATYpPHOMY SI3bIKY, IMEHYEMOMY TaK)K€ HallMOHAJIbHBIM; B TAKOM CJIydyae BBIPAXKEHUS «OOIIUI
A3BIK», (WIMTEPATYpPHBIM SA3BIK» M «HAUMOHAJIBHBIM S3BIK» CTAHOBATCS pedepeHIuanbHbIMU
cunonumamu [Vitale, 1962: 5]. JI. Kanenapu BwigenseT yctHblii OS] kKak Takyr pa3HOBHIHOCTBH, B
KOTOPOM OTCYTCTBYIOT MOP(HOCHHTAKCHYECKHE «OTKIOHEHHS» OT CTaHJIAPTHOTO S3bIKA; (PaKTHUECKH
OH HCHOJb3YETCS JIMIIb B PEYU aKTEPOB, AUKTOPOB M HEKOTOPBIX HMHTEIUIEKTYyaJlOB, & OCTaJIbHbIE
00pa3oBaHHbIE MTAJbSHIBI JOMYCKAIOT B CBOEH PEYM PETHOHAIU3MBI, MTO3TOMY MOYKHO BBIJIEIHUTH
takxe u permoHansubie O [Canepari, 1975: 472-473].

Bo-BTophix, OS MOXET MBICIUTHCSA KaK aOCTpaKIus, Kak COBOKYITHOCTh OOIIMX MPU3HAKOB,
NPUCYTCTBYIOIIUX B PEYH BCEX UTAIBSHIIEB U COUCTAIOIIUXCS C PETHMOHAIBHBIME diieMeHTaMu [Poggi
Salani, 1982: 121]. M. beppetra onpeaensier O kak HEKYI0 yCpeTHEHHYIO Pa3HOBUIHOCTD («CPEAHUIM
S3BIK»), HE MapKUPOBAaHHYIO IUATONMMYECKU, AUACTPATUYECKU M Tuada3suyecKd M COCTOAIILYIO W3
MAaHUTAIBIHCKUX MPU3HAKOB. DTy COBOKYIMHOCTh OH MMEHYeT Takxke italiano popolare ‘HapogHbIM
UTIBSHCKUM’, XOTS pedb HAET He O KOHKPETHON NMHTBeMe, a 00 OOIIMX SJIEMEHTaX YCTHBIX
perHoHaNIbHBIX pa3zHoBuAHOCTEH. OS mpencraeT kKak CTaTUCTHUYECKass HOpMa M Kak oOpasel, Ha
KOTOpBI Ooyiee MM MEHEe OpPUEHTUPYETCS TOBOPSIIUM; STOT SI3bIK MOKHO HAa3BaTh TaKXke

«HCEOCTAHAAPTOM). HOCKOHBKy CpeI[HI/Iﬁ UTAJILSIHCKUM S3BIK HEJIETKO BBIJCIHUTh B KauecTBE
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HEMapKHUPOBAHHOM PAa3HOBUIHOCTH, aBTOP COMHEBAETCS, CIEAYET JIM CUUTATh UTAIbSHCKHU SI3bIK
o01m1ero ynotpeOieHus MOAIUHHO SI3BIKOBON Pa3HOBUAHOCTHIO MIIH 3TO TOJIBKO COBOKYITHOCTH OOIIUX
NPU3HAKOB, KOTOPBIC B PEYH BCET/Ia COUETAIOTCS C PETHOHAIBHBIMU Npu3Hakamu [Berretta, 1988: 776].
B nenom, mockosbKy TEpMUH «OOIIMNA A3BIK» HEOJHO3HAUEH, L€]1€CO00Pa3HOCTh €ro MPUMEHEHUS B
COBPEMEHHBIX YCIOBHSX, IPU HATUYUU APYTUX, O0JI€€ TOUHBIX, TEPMUHOB, MIOJIBEPraeTCsi COMHEHHUIO.
Ilonsitue nuteparypHoro sizbika (JISI). B utanbsHckoM sI3bIKO3HAHUHM TOAPOOHO HM3y4YeH
nporecc (opmupoBanus JISI Ha ocHOBe (DIOpPEHTUICKOrO MUalieKTa M BBIACHEHB MPUYHMHBI €T0
«BO3BBILICHUS» U TOCIEAYIOLIETO pacpocTpaHeHus B kauecTBe O, a 3aTeM U HAIMOHAJIBHOTO A3bIKA
Wrtanuum — npuymHbBl Kak COLMAIBHOTO, TaK M YHCTO JIMTEPATYpHOIO, & TaKKE€ JIMHIBUCTUYECKOIO
nopsinka (OONMbIIHMI KOHCEpBATU3M (DJIOPEHTHICKOTO, OOJIETYANOIIUNA PETaTUHU3ALNIO JEKCUKU H
npuHsTHe ero B kadectBe JIS oOpasoBanHbiMu mogpMu) [De Mauro, 1989: XXIII-XXIV]. Mbt
o0paTiM BHMMAaHHUE JIMILIb HA OJUH acnekT JIS, a UMeHHO Ha ero MUChbMEHHBIN XapakKTep.
bnarogaps oco3HaHHMIO TIYOOKMX pa3iuuuil MeEXAy TaKuMHU JAUaMe3HuecKuMu (U
OJIHOBPEMEHHO TUACTPATUYCCKUMHU U Truada3uuecKUMU) Pa3HOBUAHOCTSIMHU SI3bIKA, KaK TUChbMEHHBIN U
YCTHBIM S3BIK, JJII COBPEMEHHON HTAJIbIHUCTUKM HEXApaKTEPHO OTOXAECTBIECHUE HCXOAHON
nuanekTHoM Oaszbl u JISI, XoTs mocneaHuii THepBOHAYATBbHO HMEHOBAJNCS (IIOPEHTUHCKUM WU
tockaHckuM. Utanesackuit JIA 3apoawics B XII—XIII BB. *UMEHHO Kak MUCbMEHHBIA S3BIK B Cpele
bropeHTHiickoi Oyp)Kya3uu U B T€YEHHE ATUTEILHOTO BPEMEHH HUCIIOJIb30BAJICS UCKIIOYUTENHLHO KaK
A3BIK JIEJIOBOM IMUCBMEHHOCTH M XYJO’KECTBEHHOW nuTepaTypbl. OTIMYUTEIBLHOW OCOOEHHOCTHIO
UTaJIbIHCKOU CUTYyAITUH SIBJISIETCS TIIYOOKHH pa3phiB MEXKIY YCTHBIM U TUCHbMEHHBIM y3YCOM, KOTOPBIN
HayaJ npeojaoieBarbes aumb B XIX B. [Berruto, 2000: 9; Parlangeli, 1969: 748; Sanga, 1981: 93].
S3pikoBol yHU(uKanmu HTanuu cmocoOCTBOBANIO pacHpOCTpaHEHUE WMEHHO MUCHMEHHOU
¢dbopmbl JIS kak TOM pa3sHOBUIHOCTH, KOTOpas MOJIACTCS CO3HATEIBHOW HOpMAaNM3alliH, a 3aTeM B
KayecTBe OOILEero/CTaHAapTHOrO/HAIMOHAIBHOTO f3bIKa OKa3bIBaeT BJIMSHHE U Ha YCTHYIO peub,
yHuHUIHpys 10 Hekotopoi crernenn u ee [Koch, 1988: 344; Varvaro, 1989: 34; Walter, 1990: 38].
HonsaTne crangaprHoro s3pika (C5). HecmoTpss Ha TO YTO TEPMUH «CTAaHAAPTHBIN SI3BIK»
MOJKET TOKa3aThCsl OJHO3HAYHBIM, B JICHCTBUTEIILHOCTH OH MMEET pa3Hble 3HaueHus [Poggi Salani,
1982: 122]. I'. beppyTo BbIAENSAET TPH 3HAYCHHUS ITOTO TEPMUHA: 1) «TUMU3UPOBAHHAS A0CTPAKITUS
HOPMAJIN30BaHHOW M YHU(DUIIMPOBAHHON pPa3HOBUIHOCTH, HEMApKHpPOBAaHHAs MO BCEM MapaMeTpam
BapbUpPOBaHUs; 2) HOpMATHBHAs Pa3HOBUAHOCTH, KOAU(MUIIMPOBAHHAS B INKOJBHBIX Y4eOHUKAX H
paccMmarpuBaeMasi Kak «IpaBWIBHBIN S3bIK»; 3T0 CS nme-tope; 3) s3bIKOBasi pa3HOBHIHOCTH, OOBITHO
ucronp3yemMas oOpazoBaHHBIMH JIoApMu; 3T0 CS me-dakrto, mpencraBisieMblii kKak oOpaser uis
nogpaxanusa [Berruto, 2000: 85]. ITockonsky CH B mociegHeM NOHUMAHUHU JOCTATOYHO HIMPOKO

pacnpoCTpaHCH B CPCC 06p330BaHHBIX HUTAJIBAHIICB, OH MOXKCT HAa3bIBATHCA TAKKEC Osl.
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OmHako 1O BOMPOCY O BO3MOXKHOCTH TpuMeHeHuss kK O o0pa3oBaHHBIX JIOJEH TepMHHA
«CTaHJAPTHBIN S3bIK» BHICKA3bIBAIOTCS COMHEHHMS, IOCKOJIbKY B UX PEYH MOXKET HaOII0aThCs JeTKast
peruoHanbHas okpacka [Berruto, 1989: 9; Poggi Salani, 1982: 122]. ITostomy nog CS B ocHOBHOM
MMOHUMAETCS BCE YK€ HEKUU MICANTbHBIN S3BIK, JTUIICHHBIA COIMAIBHBIX U PErHOHAIBHBIX KOHHOTAIUH
W OnuChIBaeMbIil B rpammatukax [Canepari, 1975: 472; Grassi et al., 1997: 182]. JIpyroi Bonpoc — Ha
KaKyl pa3HOBUIHOCTh OMHPAIOTCS aBTOPHI YYEOHHKOB U TpaMMaTUK. B HUTaIbsSHCKON cHUTyaruu
OTBETUTHh HA HErO, MO-BHIAMMOMY, HE MPEJCTABISACT TPyAa: MOCKOJIbKY KOTU(PHUKAIMH MOBEPTacTCs
IIPEK/IE BCEro MUCbMEHHBIH SI3bIK, TO B KauecTBE 00pa3lia «KOHLENTYaJIbHOU MMCbMEHHOCTHY» OepeTcs
TPagUIUs XyJI0)KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI, y3yC «xopommx aBTopoB» [Koch, 1988: 344]. BecnencrBue
sToro moHsaTHEe CS MOXKET OTOXKAECCTBIATHCA ¢ TMoHsATHEeM JISI — s3bIka, KOAM(PHUIMPOBAHHOTO B
rpaMMaTHKax U yueOHUKaX, a TAK)Ke ¢ MOHATUEM MMMCbMEHHOTO sA3bIKa [Sanga, 1981: 102].

B cBs3u ¢ abctpakTHbIM XapakTepoM CS cTaHOBUTCS NOHSTHBIM YTBEpK/I€HUE 00 OTCYTCTBUU
IPSIMBIX KOHTAaKTOB MeXy CS 1 ToKanbHBIMU THATEKTHBIMU Pa3HOBUTHOCTSAMU; B IEHCTBUTEIBHOCTH
KOHTaKTUPYIOT PETHOHAIBHBIE PA3HOBUIHOCTH YCTHOTO MTATBSHCKOTO SI3bIKa U HAUOOIIee «BBICOKHE
JMaNICKTHBIE Pa3HOBHUIHOCTH: TOPOJICKUE TMANIEKTHI, CyOpernoHanpHbie koiine [Grassi, 1993: 307].

NrtanbsiHCKME JMHTBUCTBI HE CTPEMATCS MPEACTaBUTh UTanbiIHCKUM CS Kak auacucremy,
PEMPE3eHTUPYIONIYI0 OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HTAJIO-POMAHCKOTO apeajia B IIEJIOM, MOCKOJIbKY ee
HEBO3MOKHO IIOCTPOUT.

MonsTue HaunoHaabHoro sizsbika (HS). B ormuune ot mousituit CA u ocobenno OS, nonsrue
HAI[MOHAJILHOTO s3bIKa MoTy4aeT Oosiee TouHoe onpezenenue. HS npencraer He kak abcTpakius U He
KaK HeKasi COBOKYITHOCTb JIMHTBEM, a KaK KOHKPETHas pa3HOBUIHOCTD, Ta SI3BIKOBAsi CUCTEMa, KOTOPast
MPU3HAETCS B KAUECTBE CUMBOJIA HAIMU U TIOBCEMECTHO MCIOJIb3YETCs, MPEkKE BCETO, HA TUCHME U B
odurmansHoil chepe odmenus [Berruto, 1974: 63]. OtanunTenbHON 0COOEHHOCTHIO HALIMOHAIBHOTO
a3bika MTanuu sBrsercs ero MOHOLIEHTPUYHOCTb, T.€. HAJIMYKE JIe-I0pe OJHON-eTMHCTBEHHOW HOPMBI
[Joseph, 1980: 133], maxxe ecnu ne-(hakTo OHA peanu3yeTcs KakK psiji peTHOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
I'. Canra xapakrepu3yeT HallMOHANBHBIA S3bIK MTamuu kak «CyONmpoayKT» JTUTEpaTypHOTO S3bIKa,
HaBS3bIBAEMBIH TOCHOJCTBYIOIIMM KilaccoM (Oypikyas3ueil) BceMy HaceJeHHIO B KauyecTBE OJIHOTO U3
YCIIOBUH IKOHOMUYECKOH U MOJIMTUYECKON HHTErpanuu crpansl [Sanga, 1981: 96-97]. B stux ciosax
HAaXOJHUT OTpakeHHe TOT (akT, 4To (GopMHUpOBaHUE UTaNbsSHCKOro JISI mpomcxomuno 3agoiaro 1o
KOHconuAanuu Mtanuu B eIMHOE TOCY1apCTBO-HAIIMIO, U JJIs €T0 MPEBPAIICHUS B HAIMOHATLHBIN SI3BIK
MOHAI00UIIACh JIHIIb CTAHJAPTU3ANNS TUCHMEHHOT0, a 3aTEM YCTHOTO y3yca, KOTOopasi HaTOJIKHYJIAach
Ha 3HAYUTEJIbHBIC TPYJAHOCTH H3-32 BBICOKOHW CTENEHHU S3BIKOBOTO Pa3sHOOOpaszus Ha ATCHHHHCKOM
nosryoctpoBe. B. binacko ®eppep ormeuaer takoe cBoiictBo HSI, kak ero craryc pedepeHnuanibHON

MOZICIIN — KOMMYHUKATUBHOI'O CPCACTBA, 00513aTENILHOTO JJI BCEX YJIICHOB O6IJ.[CCTB8., XOT4, YKa3bIBast
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Ha €ro MPOUCXO0XKIEHUE, OH CIeAyeT YIPOUICHHOMY B3IJISIIy Ha HAIIMOHAIBHBIN S3bIK KaK Ha OBIBIIMIA
JUAJIEKT, TPUOOPETIINII HOBBIA CTaTyc Onmarogaps UCTOPHUYECKHM COOBITHSM M IEJeHANpPaBICHHON
s3pikOBOM mosuTHke [Blasco Ferrer, 1994: 11].

IloHsiTHe pernOHAJBHOIO UTAJBLAHCKOrO sizbika (PS). [lox pernoHanbHBIM HUTATBSIHCKUM
SA3bIKOM MOHHMMAETCS] MHOKECTBO KOHKPETHBIX peanu3auuid JISI B yCTHOW M B MUCBMEHHOM pedud B
cuTyauuud (GopmalbHON KOMMYHHKAIIMH, B KOTOPBIX OOHApY>KUBAIOTCSI MECTHBIE OCOOEHHOCTH B
OCHOBHOM (DOHETUYECKOTO W JIEKCHUYECKOTO (HO HEe MOpQOJOTHYEcCKOro) xapakrtepa. MHorma k
PErMOHANIBHBIM Pa3HOBUIHOCTSIM TIPUJIATACTCA TEPMHUH «IHAICKTY; «IOJIMHHBIMUA JUAJICKTaMH
UTaJIbIHCKOTO SI3bIKa» O0BABISAIOTCS MMEHHO €TI0 PEerHOHaIbHbIC pasHOBHAHOCTH [Berruto, 1989: §, 9].
T. TenbMOH ompenensieT pPeruoHaJIbHbIE PA3HOBUIHOCTH KaK «IPOMEKYTOUYHBIE JHAJIEKTHBIC
CHUCTEMBI», O0JIATAIONINEe aBTOHOMHEW M XapaKTepu3yeMble KaK KOHKpPETHBbIC, IUHAMHYHBIC H
CpPaBHHUTEIHLHO XOPOIIO CTPYKTYpPHUPOBaHHBIE OOpa3zoBaHus. [IpuMepoM «HOBOTO AMAIIEKTA» MOMKET
CIY’KUTh PErMOHAJIbHBIA WUTANbSHCKUM PuMa, HENmocpeIcTBEHHO MPOU3BOIAHBIM HE OT MECTHOI'O
BapHaHTa Pa3rOBOPHOM JIATBIHU, & OT TOCKAHCKOTO MO MPOMCXOKICHUIO OOIIEUTAIBSIHCKOTO SI3bIKA,

KOTOpBIA B NIepBOM MOsOBUMHE XVI B. BBITECHWUJI aBTOXTOHHBIM MECTHBIM JHAJEKT FOKHOIO THUIIA

[Telmon, 2000: 97, 100]

3. IlonsiTHe 1MAJIEKTA B €r0 COOTHECEHHUH € MOHATHEM SI3bIKA

B udTanbsHUCTHKE COCYIIECTBYIOT TIOHSTHS JUAJEKTa KaK OOBEKTUBHOW U  Kak
KOHBEHIIMOHAbHOU cymiHocTu. K. I'paccu mosaraer, 4To, MOCKOIBKY TOHSTHS A3bIKAa W JUAJICKTa
OTHOCSITCS K cdepe TyMaHUTApHBIX W COIMAIBHBIX HayK, UM HEBO3MOXHO JaTh (opmanbHOe
ompejieNieHue B TEPMHUHAX MMOCTOSHHBIX CEMAaHTHUYECKUX MPU3HAKOB. [[oHsATHE MuanekTa MOXKET OBbITh
OTIPE/ICIIEHO TOJIBKO B 3aBUCUMOCTH OT 1M KOHKpETHOTO rccnenaoBanus [Grassi, 1995: 22]. Jlnanekt
OKa3bIBACTCSl KOHBEHIIMOHAJIIBHBIM TIOHSATHEM HE TOJBKO B IJIaHE HCCIEOBaHUS, HO W B IUJIaHE
KyJIbTYPHO-SI3bIKOBOM  Tpamuuuu: co BpemeH Jlante B Wranum BbIENSIOTCS AHANEKTHBIE
Pa3HOBUJIHOCTH, COOTHOCUMEIE ¢ cTopuueckuMu obnactsamu (Benero, Tockana, Jlanmii, Curunus u
T.J.); MHOTME W3 HUX B JICUCTBUTEILHOCTU SBISAIOTCS, B TepMmuHoiorun X. Kiocca,
JMaeKTU30BaHHbIMU si3bikamMu [Joseph, 1980: 132]. TlosToMy TpaauLMOHHOE JI€J€HHE Ha A3BIKH U
TUAJIEKThl IMEET YUCTO MPAaKTHUECKYIO U AUJaKTH4YecKyto eHHOCTh [Geckeler et al., 1992: 16, 17].

Bwmecte ¢ tem TOT )¢ K. I'paccu 1enpio JuHrBoreorpauyecKkux MCCIeOBaHUN OOBSBISET
PEKOHCTPYKIMIO HMCTOPUYECKUX IMPOILIECCOB PACIPOCTPAHEHHUS] BOJH HWHHOBAIUM, WISANIUX U3
OTIPEICTICHHBIX IEHTPOB, U CTOJIKHOBEHUS Pa3HBIX BIUSHUHN, TOPOAUBIINX MEPEXOaHbIE 30HbI [(Grassi,
1967: 35]. Muaye roBOps, JUHTBOTEOrpaUUEcKHe METOIbI HCCIECIOBAHUS JODKHBI CIIYKHUTh

BBISABIIEHUIO OOBEKTHUBHO CYHICCTBYIOIIUX OHUAJICKTHBIX CIWHCTB, O6y0JIOBJ'IeHHLIX HCTOPUYCCKHU.
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CooTHoIlIeHHE e TUATEKTOB KaK KOHBEHIIMOHAIBHBIX U 00BEKTUBHBIX CYIIIHOCTEH 0CTAeTCSl HESICHBIM.
Hekotopoe paszbsicHenne Haxoaum y JIx. J[eBOTO: AualeKTHbIE apeaibl W KPYIMHBIC AHANECKTHBIC
IPYyNIMPOBKY BO3HMKAIOT B IPOLIECCE ONMUCAHMSI, OCHOBAHHOIO JIMIIb HA OTJEJIbHBIX MHHOBALUAX U
COOTBETCTBYIOIINX M30IIOCCAX; MOAJIMHHBIM K€ OOBEKTOM OIMCAHUS SBIISETCS MHOXKECTBO vernacoli
— JIOKaJIbHBIX PA3HOBUHOCTEH, IPYIIIUPYEMBIX IO CXOJHBIM MIPU3HAKAM U SIBIISIFOIIMXCS PE3YIbTATOM
HE TOJBKO MporeccoB AudQepeHranuy, HO U YaCTUYHON pernoHanbHON KoHBepreHimu [Devoto,
1972: 44]. Takum 00pazoM, KOHBEHIIMOHAIBHBIMU CYIIHOCTSMU SBIISIOTCS MIPEXKIE BCETo OOJbIINE
JMAJIEKTHBIE apealibl, BbIJIEISEMblE BCEro JIMIIb 10 HECKOJIbKUM IpPU3HAKAM, HO MMEHHO TaKoe
MOHMMAaHUE JuajeKTa ObLIO pa3padOTaHO OCHOBOMOJIOKHUKOM HTalbsSHCKOM auanekronoruu [.M.
AcCKOJIH, M OKa3aJI0 OYEHb CHJILHOE BIIMSHUC HA UTABbSIHCKYIO auaiekTonoruto [Ascoli, 1882-1885].

B coBpeMEHHON MWTaIbSIHUCTHKE HE HCIOJB3YETCS KJIACCHYECKass CXEMa CpPaBHUTEIbHO-
HCTOPUYECKOIO SI3bIKO3HAHMSI, COTJIACHO KOTOPOM JUAJIEKTHI SBJISIOTCS PE3yJIbTaTOM paciiaja oOIIero
A3bIKa-OCHOBBI. MTanbsHCKHE MOMANeKThl pacCMaTPUBAIOTCS HE KaK MECTHBIE Pa3HOBUIAHOCTHU
OOIIEUTAIbIHCKOTO fA3bIKA, 4 KAaK AaBTOHOMHBIC CHCTEMBbI, BEIyIIUE CBOE IPOUCXOXKICHHE OT
pPErMOHANIbHBIX BAapUAHTOB PA3rOBOPHON JIATHIHU, HAJOXKHUBIIMXCS HA JIPEBHUE UTAIHICKUE SI3BIKU
[Berruto, 2000: 5; Joseph, 1980: 137].

YTouHeHue OTHOUICHUI MexX a1y TuanekTamu u JIS B reHeTH4eckoM IiaHe MPUBEJIOo K OTKa3y OT
MCIIOJIb30BAaHUS TEPMUHOJIOTMUYECKOTO COYETAHUs «JIMATIEKThl UTAIBSIHCKOTO si3blKay. [IpeanouunTator
HCIIOJIb30BaTh BBIPAXKEHNUE «UTAJIbSIHCKUE UATIEKThI», X0TA . beppyTo nonaraet, 4To nepBblil TEpMUH
OTpaB/JaH B COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM M J]a’Ke TEHETUYECKOM CMbICIIe (HaJlndie TeHETUYECKOro poCTBa
SABISIETCS caMo co0oil pasymeronumcst) [Berruto, 2000: 4]. CoBpeMeHHbIE UTAIBSIHCKUE TUATIEKTHI —
ATO «JAMAJIEKThI, HA KOTOPBIX TOBOPAT B MTannmny», B ICTOPUYECKOM IUIAHE OHU HE «IIPOU3BOIHBD OT
UTAJIbSIHCKOTO SI3bIKa, XOTS CaMU JUaleKTO(OHBI MOTYT BOCHPUHUMATh CBOM JMAJEKThl Kak
Pa3sHOBHUIHOCTH UTAIbIHCKOTO si3bika [[Iu3anm, 1973: 3; Berruto, 1974: 64; Berruto, 2000: 5; Pisani,
1970: 22; Poggi Salani, 1982: 124]. OnmHako ciemyeT y4ecTh, YTO HTAIbSHCKUMH JHAICKTaMU
UMEHYIOTCSl TUalieKThl He Tojbko MtampsHckol PecmyOmuku, Ho u PecnyOmuku Can-MapuHo,
mBeiapckux kanToHoB TuuuHo u ['payoronaen, Kopcuku u moimyoctposa Mcrpusi. 10 00ycIoBICHO
T€M, YTO MEXIy AHAICKTHBIMH Pa3HOBUAHOCTSIMH, OBITYIOINIMMH HA HA3BaHHBIX TEPPUTOPHUAX, U
quanektTamu WTanuu yCTaHABIMBAIOTCS TEHETHUECKHE CBS3M, IEPBBIE pAcCMAaTPUBAIOTCA Kak
OTBETBIICHHE BTOPBIX

st uTanpsHCKOTO apeayia XapaKTepHbI HEMIEPBUYHBIE, TPOU3BOAHBIC TUATIEKTHI, SBIISIOIIUECS
pE3yJIbTaTOM «KYJbTYPHOH KOJIOHM3AllMW»; TaK, BEHELMAHCKUW Haloxwica Ha rosopsl Ilaayw,
Tpuecra u Mctpun, a TOCKAHCKMA — Ha KOPCUKAHCKUH, MAUOMbl CapAWMHUU, TOBO3POKICHUYECKUN

pumMckuii [Grassi, 1993: 13]. B pe3yabTare BOZHUKIM CMELIAHHbBIE HIMOMBI, HAPYIIAIOLIUE JIUHEHHOCTD
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S3bIKOBOM IBOJIFOLIMU OT JIATBIHU K COBPEMEHHBIM poMaHCKUM uauomam. 1o muenuto T. TenpMmoHa,
COBPEMEHHYIO0 PUMCKYIO SI3IKOBYIO PAa3HOBHIHOCTH (romanesco) He CielyeT Ha3bIBaTh JUAIIEKTOM,
n00 OHA HE SIBIISETCS HETOCPEICTBEHHBIM IMPOJIOJDKEHUEM MECTHOTO JHMANIEKTa JIATHIHH, €CIU JTY,
TOCKAHCKYIO TI0 TIPOUCXOXKICHUIO, PAa3HOBHIHOCTh W HA3bIBaTh TUAICKTOM, TO JAHAJICKTOM HMECHHO
UTAIBSIHCKOTO fA3bIKA; TOTJ]a MOYKHO CKa3aTh, YTO PETHOHAIBLHBIE PA3HOBUIHOCTH UTAIBSHCKOTO SI3bIKA
SIBJISIFOTCSI HOBBIMU Auaniektamu [Telmon, 2000, 97, 99].

TpaaIuIMOHHO MUATEKT MPEACTABISETCS KaK aBTOHOMHAs S3BIKOBAsi CHCTEMa, HAXOJSAIIAsCS B
TCHCTUYECKOM  POJICTBE C  JOMHUHHUPYIOIIUM  S3BIKOM ¥ BBINOJIHSAIOIIAS — ONPEICIICHHBIC
KOMMYHHKATHBHbIE (YHKIIUM B OTPAaHUYEHHOM reorpauueckoM NpocTpaHcTBe. B TakoM ciydae
OTCYTCTBYIOT NPUHIUIHUANBHBIE DPA3NIAYUS MEXKAY AUAIEKTOM U S3BIKOM B CTPYKTYPHOM IIJIaHE,;
JUAJIEKT MIPOTUBOIIOCTABIISIETCS A3bIKY MM B Kilaccuukannonnom roiane [Parlangeli, 1969: 733], unu
B (hyHKUMOHaNIbHO-TIparMatuyeckoMm miane [Grassi, 2000: 279; Le varieta, 1998: 34]. lnanekt MoxeT
OBITh PA3HOBUIHOCTBIO TOM 7K€ SI3BIKOBOM CHCTEMBI, UTO U S3bIK, HO MOXKET ObITh M COBEPUICHHO 0CO00i
S3BIKOBOM CHUCTEMOM, M TOTJIa €ro MOXKHO CUUTATh MOJTHOLEHHBIM SI3BIKOM, XOTS U TOJYHHEHHBIM
Benymemy [Berruto, 1974: 63]. Uto ke mpeacTaBIsIOT cO00# B TAKOM CITydae UTAIBSHCKHIE JUAICKTHI?
Wranmus 3aHnMaeT ocoboe ToJjiokeHHe B PomMaHWM, TOCKOJIBKY CTPYKTYpHAs AWCTAHINS MEXITY
IuanekTaMu u Mexay HuMu u CS ctonb Benuka, yTo OoJblIas 4acTh JUATIEKTOB pacCMAaTPUBAETCS HE
B KaUeCTBE JIOKAJTbHBIX Pa3HOBUIHOCTEH UTAIBSIHCKOTO, @ KAK OCOOBIE S3BIKOBBIE CHCTEMBI, TeM 0oliee
yto B MTanmu u3-3a 3ama3apiBaHus IPOIECCOB SI3BIKOBON YHU(DHUKAIIMH TUATCKTHI O CUX ITOP XOPOIIIO
COXPaHWIUCh. [l0ATOMY B HTaIbIHUCTHKE JHAJICKTHI B TPHUHIIMIIC MPU3HAIOTCS TOJTHOICHHBIMH
A3BIKOBBIMH CHUCTEMaMHM, TMOJJUHHBIMU S3bIKAMH, PA3BUBIIMMHUCA W3 OJHOTO s3bIKa-TIpeKa —
pasroBopHoO# naTeiHU [Beninca, 1994: 8; Berruto, 1988: 220].

OpnHako 3aMeYaTeIbHBIM JTOCTHKEHUEM UTABSIHCKONW BapUAIIMOHHOW JIMHTBUCTHKH SIBIISIETCS
OTKa3 OT MaHUIYJUPOBAHUS MOHATUSIMU sI3bIKA M JHAJIEKTa KaK IEJOCTHBIX TOMOTCHHBIX CHCTEM H
oOpallleHne K aHalu3y pealbHOW S3bIKOBOW JEMCTBUTEIBHOCTH, BCE pa3HOOOpa3ue KOTOpOil yxke
HEBO3MOXXHO BTHCHYTh B SIBHO YCTApEBIIYIO TUXOTOMHIO «SI3BIK/IUANEKT». PaHee TuUXOTOMHS
«SI3BIK/TUATIEKT» HEPEJAKO OCMBICISUIACH KaK OOIee MPOTUBOMOCTABICHUE MEXKIY MUCHMEHHOW H
Pa3TOBOPHOH PEeUbI0, TENEPh JKE MBI IMEEM JIEJI0 C MHOYKECTBOM «CTaHIAPTHBIX» U «CYOCTaHIapTHBIX)
Pa3HOBUIHOCTEH, C KOTOPBHIMU B3aWMOJCWUCTBYET TUANEKT, MPEICTaBIsIEMbId YK€ HE KaK eauHas
A3BIKOBAs CUCTEMa, a KakK IeJiasi COBOKYMHOCTh SI3BIKOBBIX Pa3HOBUAHOCTEH. EAMHCTBO cucTeMbl —
JIOTMa CPAaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKON IPAMMATHUKH U TUATICKTOJIOTUH; B NEHCTBUTEILHOCTH K€ KaXKIbIN
JKUBOUM TOBOp OOHApPYKMBACT JHACTPATHBIC W IOKOJICHYECKUE PA3IUYUs, MIOITOMY IHAJICKT JOJDKEH
U3y4yaTbCcsd Kak MHOXKECTBO pPa3HOBUAHOCTEH, TMpUYeM BO B3aUMOJEUCTBUU C JIPYTHMH

Pa3sHOBUIHOCTSIMM, BXOJISIIMMU B COCTAaB peYeBOro penepryapa quanexrodona [Grassi et al.,1997: VI.
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Hanuuwe ramMmbl SI3BIKOBBIX Pa3HOBHUJIHOCTEH OOYCIIOBJICHO JIMHTBUCTHYECKOW JBOIIOIHEH
JBOSIKOTO poja: 1) uranesiHu3anuen TuanekToB 1 GOpMUPOBAHUEM PETHOHAIBHBIX TUAJICKTHBIX KOWHE;
2) HEeKOTOPOU AHalIeKTaNIM3auen uTanbssHckoro JIS mo Mepe ero conuann3ainuu Cpeiu MIMPOKUX Mace
HaceJleHus. OTUM OOYCJIOBJIICHO TIPEICTABIICHHE PEYEBOTO perepTyapa UTAIbSHIEB B BHIE
KOHTHHYYMa, KpAMHUMHU TOYKaMHU KOTOPOIO SIBISAIOTCS UTANbIHCKUN CH u nokanbHbId Auanekt. Yro
JK€ KacaeTcsl MPOMEXYTOUHBIX PA3HOBUIHOCTEH, TO UX MOKET BBIACIATHCS CaMO€ pa3HOE KOJIUYECTBO,
npuYeM HaOJIOAeTCs MOCTOSHHOE YBEIMUYEHUE YHCla PAa3HOBUAHOCTEH B padoTax JIMHTBUCTOB.
Hampumep, I'. Canra BbIgensieT MIECTHAAIATh PAa3HOBUIHOCTEM HA4YWHAS C AHTIU3MPOBAHHOTO
WUTAJIbSTHCKOTO SI3bIKA M KOHYas JIOKAJIbHBIMU AUajeKkTamMu v apro [Sanga, 1981: 102]. BaxxHO OTMETHUTB,
YTO CTPYKTypa pPEUYEBOr0 penepryapa HE 3aBUCUT OT TOrO, CUUTAETCS JIM MOJYMHEHHBIA HIAOM
JUANIEKTOM (CKakeM, KaaaOpuHCKUil) MU S3bIKOM (KaK B Cllydae ¢ CapAMHCKUM WM (PPUYITHCKUM)
[Berruto, 2000: 6].

B Uranuu oOTCyTCTBYeT IKECTKOE€ NPOTHUBOIOCTABICHHE MEXAY HTalOPOHAMU U
IuanekTooHamMu, TTOCKOJBKY SI3bIKOBas KOMIETECHIIUS MHAWBHIOB BKIIOYAET B CeOs LEIYyI0 TaMMy
Pa3HOBUIHOCTEH. Pa3HOBHIIHOCTH UTANBSIHCKOTO SI3bIKA M JTUAICKTHBIE PA3HOBUIHOCTU COMKAOTCS
MEXIy CO0O0W, M CTPYKTypHas JWCTAHIMS MEXIAY HHUMH YMEHbIIaeTcsia. BakHO OTMETHUTh, 4YTO
UTAIbSHUCTBI KOHCTATHPYIOT OTCYTCTBUE KOH(IMKTA MEXIY UTATbSIHCKUM SI3BIKOM U JTHAJEKTaMH.
3aciyroil UTAIbSIHCKUX JTUHTBUCTOB SABIISIETCS] HE Pa3BEACHUE WICHOB 3TOW TUXOTOMUHU 10 COCTOSTHUS
SI3BIKOBOTO KOH(DIIUKTA, a CHATHE €€ ITyTeM MOCTYJIMPOBAHMS TPOMEKYTOUHBIX (JOPM, B OJTHUX CITyHasIX
00pa3yomux KOHTUHYYM, a B IPYTUX — FPAIaTyM.

Ecnu panee nuanexT onpeaemnsuics Kak MPOCTPAHCTBEHHAsT PA3HOBUIHOCTH SI3bIKA, TO TEMEPh
IpU €ro XapaKTepUCTUKE YYHUTHIBAIOTCS COLMANbHBIA M auadasudeckuii mapamerpsl. Jluamext
SBJISICTCSl TPUHAJICKHOCTHIO HUBIIMX COLMAIBHBIX CJIOE€B U 00JaJaeT HEBBICOKUM COIHMAIbHBIM
MIPECTHKEM WJTH JIMIIEH er0 BoBce. DYHKITMOHUPYS B MPOCTPAHCTBEHHO M COIMAIILHO OTPAHHMYCHHON
OOITHOCTH JIIO/IeH, OH UCTIOIB3YETCsI MPEMYIIECTBEHHO B CHOHTAHHOM YCTHOM OOIIEHHUH, YCBAHBACTCS
JETHMH OT B3POCIIBIX YWICHOB JIMHTBOCOIIMYMA, a HE Yepe3 CUCTEMY IIKOJILHOTO 00pa3oBaHus, 001a1aeT
OTpaHMYEHHBIMHU JICKCHUECKUMHU pecypcaMu (XOTs B He BO Bcex cepax), XxapaKTepusyeTcs: OObIIei
AKCIPECCUBHOCTHIO M 00JIee TECHOW CBSI3bIO C COIMOKYJIBTYPHOH HICHTHYHOCTHIO JIMHTBOCOIIMYMA
[Berruto, 1987: 72, 73]. K »ToMy MOXHO [100aBHTh TaKHe CBOWCTBA, KaK HEHOPMHPOBAHHOCTb,
BapHATHBHOCTh M OTCYTCTBHE XyJ0KeCTBeHHOH nutepatypsl [Blasco Ferrer, 1994: 12], xots
MOCITICAHHI MPU3HAK HE BCETIa HabMoqaeTcs B UTaiubsiHCKOM cutyanun [Cortelazzo, 1969: 27].

[IpumeuaTenbHO, YTO, XOTSI UTAIBIHCKOE TOCYAapCTBO J0 HEAABHETO0 BPEMEHHU MaJio YACISIO
BHUMAaHUS SI3bIKOBBIM MPOOIeMaM, IOpUCThI HACTaUBAIM HA IOPUANYECKOI HEPEeIeBaHTHOCTHU Pa3InyHs

Mexay si3bikoM U auanektom [Cortelazzo, 1988: 305]. Onmnako ecnu HEKUH WIUOM IMOABEpPraeTcs
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HOpMaIU3aluu n KOI[I/I(bI/IKaHI/II/I, OH BCEraa MMCHYCTCA A3BIKOM, H I-OpI/II[I/I‘IeCKI/Iﬁ CTaTyC BMECTC C
BBITCKAIOIIUMHU U3 HETO MOCICACTBUAMU BCC KE BBOAUTCA B YHUCJIO IPU3HAKOB, OTIIMYAOIINX A3BIK OT

muanekTta [Le varieta, 1998: 10].
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